
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC -
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 408 CALIBER

AREA 419 INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC   This
product listing is for a caliber specific funnel HEAD ONLY, no funnel or billet
storage block included.   The Area 419 billet aluminum powder funnel uses a
system of interchangeable, caliber specific, heads to make it the ultimate funnel
for reloaders available today. Universal plastic powder funnels have several
issues that are solved with this system.   Static cling, plastic is prone to being
charged with static and kernels of powder will stick to the walls causing you to
have to tap the funnel to get them all to fall.   No such thing as universal. There
are always cases that just won’t work well with the universal design, and funnels
tip off and spill powder, or they just plain won’t work.   Universal means that it has
a hole meant for 22 caliber. So, if you are trying to dump 90 grains into a big
magnum, you are waiting a long time for the powder to fill.   The Area 419
Funnel’s interchangeable heads thread onto the funnel and are neck diameter
specific for each caliber (color coded to keep track of them). The do not rely on
fitting over the body of the case to hold in place. They are sized slightly larger
than the neck diameter so that they hold solid on the case. Each head has a bore
sized a few thousandths smaller than the bullet diameter, so maximum flow is
achieved for each caliber. This is huge for the super ultra magnum guys (375
Cheytac, 408 Cheytac, 50 BMG, etc.). The interface between the heads and the
funnel is designed in such a way that no kernels can ever get stuck between the
two, as long as the head is tightened completely.   The Funnel’s design is both
aesthetic and performance driven. Being machined from a solid billet of 6061-T6
aluminum means no static charge to cling kernels to the funnel walls. This also
makes it far safer for use with black powder.   “Flutes” on the outside are for looks
on the inside though, they disturb the powder kernels from trying to jam up at the
neck. It also gives some airspace, so they do not get packed up so tightly, all
aimed to increase flow through the nozzle.   3/8″ tall straight section at the top to
help prevent kernels of powder from bouncing out when poured in.   Smooth
surfaces at the neck of the funnel and inside the heads promote quick flow and
prevent any sticking kernels.   MADE IN USA! From USA made aluminum, on a
USA made HAAS mill, with USA made cutting tools!   SPECIFICATIONS: Weight:
.1 lbs. Dimensions: .8 × .8 × .8 in Caliber: 17 CAL, 20 CAL, 22 CAL, 6MM/243, 25
CAL, 6.5MM/264, 270 CAL, 7MM/284, 30CAL, 338 CAL, 375 CAL, 408 CAL, 450
Rifle, 50BMG, Dillon Powder Die, Pistol, 3" Drop Tube

Attributes

Name: INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 408 CALIBER
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029591
Mfr. No.: 419-FN-HEAD-408
Caliber: 408 Cheytec (.408)
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 16mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 148mm
UPC: 853675008662

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kaliberspezifischen
Trichterköpfe von AREA 419

Einführung
Die kaliberspezifischen Trichterköpfe von AREA 419 sind speziell entwickelt, um das Nachladen von Patronen sicher
und effizient zu gestalten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Trichterköpfe nur für die vorgesehenen Kaliber verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um das Einatmen von Staub oder chemischen
Dämpfen zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Informieren Sie sich über die geltenden Vorschriften und Gesetze in Ihrem Land bezüglich des Nachladens
von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie beim Nachladen von Patronen stets persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille
und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass die Trichterköpfe sauber und frei von Verunreinigungen sind, bevor Sie sie
verwenden.
Vermeiden Sie es, den Trichter während des Nachladens zu bewegen, um Verschüttungen und Unfälle zu
verhindern.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers für die Verwendung und Pflege des Produkts.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Trichterköpfe:

Wählen Sie den passenden kaliberspezifischen Trichterkopf für Ihre Patronen.
Setzen Sie den Trichterkopf fest auf den vorgesehenen Adapter oder die Halterung.
Stellen Sie sicher, dass der Trichterkopf sicher sitzt, bevor Sie mit dem Nachladen beginnen.

Verwendung des Trichterkopfes:

Platzieren Sie eine leere Hülse unter dem Trichterkopf.
Füllen Sie das Pulver vorsichtig in den Trichterkopf.
Lassen Sie das Pulver gleichmäßig in die Hülse gleiten, indem Sie den Trichterkopf leicht neigen.
Überprüfen Sie nach dem Nachladen jede Patrone auf korrekten Füllstand und Sauberkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Trichterköpfe gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie geeignete Recyclingmethoden für Materialien, die nicht mehr benötigt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte von AREA 419 den EUVorgaben zur Produktsicherheit entsprechen. Für
Sicherheitsanfragen steht Ihnen ein EUbasierter Kontakt zur Verfügung.



Schlussfolgerung
Die kaliberspezifischen Trichterköpfe von AREA 419 sind ein wertvolles Werkzeug für das Nachladen von Patronen.
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen können Sie eine sichere und effektive Verwendung
gewährleisten. Achten Sie darauf, sich regelmäßig über Sicherheitsupdates und Rückrufinformationen zu
informieren.
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Safety Instruction Guide for Area 419 Interchangeable
Funnel Heads for .408 Caliber

Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Interchangeable Funnel Heads, specifically designed for .408 caliber. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of this product. Please
read all sections carefully before using the funnel heads.

General Safety Guidelines
Always use the funnel heads in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the funnel head is compatible with your specific caliber to avoid spills and inaccuracies.
Inspect the funnel heads for any damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the funnel heads out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Always work in a wellventilated area when handling powders.
Do not use the funnel heads for any purpose other than intended.

Specific Safety Precautions for Use

Static Electricity: The funnel heads are made from aluminum, which minimizes static cling. However, always
handle powders carefully to prevent staticrelated issues.
Powder Handling: Avoid overfilling the funnel to prevent spills. Use the funnel heads designed for your
specific caliber to ensure maximum flow and efficiency.
Black Powder Safety: When using black powder, ensure that the funnel head is clean and free from residues
to prevent any hazardous reactions.
Personal Protective Equipment (PPE): Consider wearing safety glasses and gloves while handling powders
and using the funnel heads to protect against accidental spills and irritation.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Right Funnel Head:

Choose the funnel head that corresponds to your .408 caliber.
Ensure the head is colorcoded for easy identification.

Attaching the Funnel Head:

Thread the selected funnel head onto the main funnel body securely.
Ensure that the head is tightened completely to prevent any kernels from getting stuck.

Using the Funnel:

Position the funnel over the case you are filling.
Pour the powder slowly into the funnel to allow for maximum flow.
If any kernels stick, gently tap the funnel to encourage flow.

After Use:

Remove the funnel head from the funnel body.
Clean the funnel head and funnel body to ensure no powder residues remain.
Store the funnel heads in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable funnel heads in accordance with local regulations.
Do not throw away funnel heads in regular trash if they are contaminated with hazardous materials.
Always check with local waste management guidelines for safe disposal methods.



Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact the customer support team as needed.
Ensure to have your product details ready for a quicker response.

Following these safety guidelines will help ensure a safe and effective experience with your Area 419
Interchangeable Funnel Heads. Always prioritize safety and follow the instructions provided for optimal use. Thank
you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cabezas de
Embudo Específicas de Calibre AREA 419

Introducción
Gracias por elegir las cabezas de embudo específicas de calibre AREA 419. Este producto ha sido diseñado para
facilitar el recargado de cartuchos de manera precisa y segura. Es importante que sigas estas instrucciones de
seguridad para asegurar un uso adecuado y evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Utiliza las cabezas de embudo solo para el propósito previsto: recargar cartuchos de calibre .408 Cheytec.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Si notas cualquier daño en el producto, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Al manipular pólvora y cartuchos, usa siempre gafas de seguridad y guantes
protectores.
Manipulación de Pólvora: Evita el contacto directo con la pólvora. Utiliza herramientas adecuadas para
evitar derrames.
Ventilación: Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.
Evita la Sobrecarga: No sobrecargues los cartuchos, esto puede provocar una explosión.
Uso de Componentes Adecuados: Solo utiliza cabezas de embudo que sean compatibles con el calibre de
tus cartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todos los materiales necesarios a la mano: cabezas de embudo, pólvora, balas y
cartuchos vacíos.
Revisa que las cabezas de embudo estén limpias y libres de obstrucciones.

Instalación de la Cabeza de Embudo:

Coloca la cabeza de embudo en el cartucho vacío asegurándote de que esté bien ajustada.
Verifica que no haya espacio entre la cabeza de embudo y el cartucho.

Recarga de Cartuchos:

Con cuidado, vierte la pólvora en la cabeza de embudo.
Asegúrate de que cada grano de pólvora se deslice sin problemas en el cartucho.
Una vez que el cartucho esté lleno, retira la cabeza de embudo con cuidado.

Finalización:

Asegúrate de que cada cartucho esté correctamente sellado y etiquetado.
Limpia el área de trabajo y guarda todos los materiales de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de las cabezas de embudo, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con la pólvora.
Nunca deseches pólvora o cartuchos en la basura común; sigue las pautas de eliminación de materiales
peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionar asistencia y responder a tus preguntas.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar productos como las cabezas de embudo
específicas de calibre AREA 419. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de un recargado seguro y
efectivo.
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Guide de Sécurité pour les Têtes d'Entonnoir
Spécifiques au Calibre AREA 419

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les têtes d'entonnoir spécifiques au calibre AREA 419. Ce produit est
conçu pour vous aider à recharger vos cartouches avec précision. Il est important de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sans danger.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état de vos têtes d'entonnoir pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les têtes d'entonnoir qui correspondent à votre calibre.
Ne forcez pas les têtes d'entonnoir dans les douilles. Assurezvous qu'elles s'ajustent correctement.
Ne surchargez pas les douilles avec de la poudre. Respectez les recommandations de charge.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les projections.
Travaillez dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussières de poudre.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Têtes d'Entonnoir

Sélectionnez la tête d'entonnoir correspondant à votre calibre.
Insérez la tête d'entonnoir dans l'ouverture de la douille. Assurezvous qu'elle est bien en place.

Utilisation de l'Entonnoir

Remplissez l'entonnoir avec la poudre à recharger.
Inclinez légèrement l'entonnoir pour permettre à la poudre de s'écouler dans la douille.
Évitez de secouer l'entonnoir pour minimiser les risques de déversement.

Nettoyage après Utilisation

Nettoyez soigneusement les têtes d'entonnoir après chaque utilisation pour éviter les résidus de
poudre.
Rangez les têtes d'entonnoir dans un endroit sec et propre.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les têtes d'entonnoir ou les résidus de poudre dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits liés à la rechargement de munitions.
Si vous devez jeter un produit endommagé, suivez les procédures de mise au rebut sécuritaires pour éviter
tout risque.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver les informations d'achat pour référence.

Merci d'utiliser les têtes d'entonnoir spécifiques au calibre AREA 419. En suivant ces instructions de sécurité, vous
contribuerez à garantir une expérience de rechargement sécuritaire et efficace.



1.  

2.  

3.  

Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo delle Teste di
Imbuto Specifiche per Calibro AREA 419

Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per l'uso delle teste di imbuto specifiche per calibro AREA 419. Questa guida è
stata creata per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, seguendo le normative europee sulla sicurezza
dei prodotti. È importante leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo polveri e materiali raccomandati dal produttore.
Non sovraccaricare il contenitore con polvere oltre la capacità raccomandata.
Indossare occhiali protettivi e guanti quando si maneggiano polveri.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non utilizzare il prodotto in presenza di fiamme libere o fonti di calore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione e l'uso delle
teste di imbuto.
Installazione:

Scegli la testa di imbuto appropriata per il tuo calibro (ad esempio, .408 Cheytec).
Fissa saldamente la testa di imbuto al contenitore di polvere seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:
Riempi il contenitore di polvere con la quantità desiderata di polvere.
Posiziona il bossolo sotto la testa di imbuto.
Inclina delicatamente il contenitore per consentire alla polvere di fluire nel bossolo.
Assicurati che la polvere scorra senza ostruzioni e che non ci siano perdite.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nel fuoco o in acqua.
Contattare le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. È importante avere a disposizione un contatto per eventuali chiarimenti o segnalazioni di
problemi di sicurezza.

Conclusione
La sicurezza è una priorità quando si utilizzano prodotti come le teste di imbuto specifiche per calibro AREA 419.
Segui sempre le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. In
caso di dubbi, non esitare a contattare il supporto per ulteriori informazioni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Główki Lejka Kalibru
408

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Główki Lejka Kalibru 408 firmy Area 419. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz pomoc w jego właściwej instalacji i eksploatacji. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie używaj
go.
Nie pozwól dzieciom na zabawę ani korzystanie z produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z odpowiednimi łuskami nabojowymi, zgodnymi z kalibrem 408 Cheytec.
Zawsze stosuj okulary ochronne podczas ładowania nabojów.
Upewnij się, że obszar roboczy jest wolny od przeszkód i niebezpiecznych materiałów.
Podczas ładowania nabojów unikaj nadmiernego ciśnienia na lejek, aby nie uszkodzić głowicy.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych głowic lejka.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja Główki Lejka:

Umieść główkę lejka na odpowiedniej łusce nabojowej.
Upewnij się, że głowica jest prawidłowo osadzona.

Ładowanie Nabojów:

Napełnij lejek odpowiednią ilością prochu.
Powoli przechyl lejek, aby proszek swobodnie wpadał do łuski.
Kontroluj, aby nie doszło do przepełnienia łuski.

Zakończenie:

Po zakończeniu ładowania, oczyść lejek z resztek prochu.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
w swoim kraju. Możesz także sprawdzić aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z Główki Lejka Kalibru
408.
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CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 408
CALIBER FUNNEL HEAD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 408 CALIBER FUNNEL HEAD tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole
hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät ja noudattavat alla
olevia ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole leikkikalu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuusuutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten patruunoiden lataamiseen.
Varmista, että suppilopäät on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Kaikki huolto tulee suorittaa valtuutetun ammattilaisen toimesta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, erityisesti latausprosessin aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas, jotta vältetään onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat välineet ja tarvikkeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja että sinulla on riittävästi tilaa.

Asennus

Valitse sopiva kaliiperikohtainen suppilopää, joka vastaa käyttämääsi patruunaputkea.
Kiinnitä suppilopää tukevasti patruunaputken päähän varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että suppilopää on tiiviisti kiinni ja ettei siinä ole näkyviä vaurioita.

Käyttö

Kaada tarvittava määrä patruunajauhetta suppilopäähän.
Anna jauheen valua rauhallisesti patruunaputkeen. Vältä nopeaa kaatamista, joka voi aiheuttaa
jauheen roiskumista.
Kun olet ladannut patruunaputken, poista suppilopää varovasti ja tarkista, että kaikki jauhe on valunut
putkeen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että tuotteen käyttö on turvallista
ja tehokasta.
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Säkerhetsinstruktioner för CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 408 CALIBER FUNNEL
HEAD

Introduktion
Tack för att du valt CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS från Area 419. Dessa kaliberspecifika trattar är designade
för att underlätta handladdning av patroner och säkerställa en hög precision. För att säkerställa att du använder
produkten på ett säkert och korrekt sätt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med krut och patroner.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brandfarliga material.
Undvik att använda trattarna med hylsor som inte är avsedda för den specifika kalibern.
Kontrollera att trattarna är korrekt monterade innan användning.
Håll alltid en säkerhetsavstånd från andra personer när du laddar patroner.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Rensa ditt arbetsområde från oönskade föremål.
Se till att du har tillgång till alla nödvändiga verktyg och material.

Montering av tratt:

Välj den kaliberspecifika tratten som motsvarar din patronhylsa (i detta fall, .408 Cheytec).
Sätt trattens huvud på laddningsstationen och säkerställ att det sitter ordentligt på plats.

Laddning av patroner:

Placera en tom patronhylsa i laddningsstationen.
Fyll hylsan med krut med hjälp av tratten. Se till att krutet glider ner utan hinder.
Kontrollera att hylsan är korrekt fylld innan du fortsätter.

Slutförande:

När patronerna är laddade, se till att de förvaras på en säker plats.
Rengör arbetsområdet och alla verktyg som använts.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta tomma patronhylsor och andra avfallsmaterial i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt, och se till att farligt avfall hanteras korrekt.

Kontaktinformation för vidare support



För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att använda CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS på rätt
sätt kan du säkerställa en säker och effektiv handladdningsupplevelse.
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Návod pro bezpečné používání trychtýře Area 419 408
Caliber Funnel Head

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trychtýř Area 419 408 Caliber Funnel Head. Tento produkt je navržen pro precizní
nabíjení nábojů a vyžaduje zodpovědné používání. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečnosti,
instalaci a používání produktu, aby bylo zajištěno, že jeho používání bude bezpečné a efektivní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím. Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte ho.
V případě jakýchkoli zranění nebo nehod okamžitě kontaktujte příslušné orgány a informujte se o dalším
postupu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání trychtýře vždy noste ochranné brýle, abyste chránili oči před prachem a částicemi.
Používejte trychtýř pouze na stabilním a bezpečném povrchu.
Při plnění nábojnic buďte opatrní, abyste zabránili rozlití prachu nebo jiných materiálů.
Ujistěte se, že všechny součásti trychtýře jsou správně upevněny a zajištěny před použitím.
Nedovolte, aby se děti nebo zvířata dostaly do blízkosti pracovního prostoru během používání trychtýře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte čistý a dobře osvětlený pracovní prostor.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály.

Instalace trychtýře:

Vyberte správnou hlavu trychtýře pro vaši ráži (408 Cheytec).
Upevněte hlavu trychtýře na odpovídající místo na nabíječce. Zkontrolujte, zda je správně usazena a
zajištěna.

Použití trychtýře:

Umístěte trychtýř nad prázdné nábojnice.
Pomalu a opatrně nalijte prach do trychtýře, aby se zajistilo, že každé zrnko prachu sklouzne do
nábojnice bez problémů.
Po dokončení nabíjení odstraňte trychtýř a zkontrolujte, zda jsou všechny nábojnice správně naplněny.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte trychtýř, abyste odstranili veškeré zbytky prachu nebo jiných
materiálů.
Uložte trychtýř na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Trychtýř a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je trychtýř poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



V případě dotazů nebo potřebných informací o bezpečnosti produktu se obraťte na místní orgány nebo prodejce, kde
jste produkt zakoupili. Je důležité mít na paměti, že všechny produkty by měly mít kontaktní osobu v EU pro
bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání trychtýře Area 419 408 Caliber Funnel Head. Správné používání a
údržba zajistí dlouhou životnost produktu a vaši bezpečnost.


